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Spostovani gospod Dejan PreSic¢ek, minister za kulturo RS
Spostovana gospa doc. dr. Jadranka Sovdat, predsednica Ustavnega sodis¢a RS
Spostovana gospa Sonja Trancar, predstojnica InSpektorata RS za kulturo in medije

Spostovana javnost

Racunalniski operacijski sistemi in slovens¢ina

Velika veéina sodobnih racunalniskih, informacijsko-komunikacijskih in pametnih naprav,
namenjenih Siroki rabi, deluje na osnovi enega od stirih operacijskih sistemov, (1) Windows
za osebne racunalnike, (2) Android za vecino pametnih telefonov in mnoge druge pametne
naprave, (3) macOS za Applove osebne ra¢unalnike in (4) iOS za Applove pametne telefone,
tablice in televizorje. Medtem ko operacijska sistema Windows in Android tako reko¢ od
samega zacetka ponujata tudi Slovenski uporabniski vmesnik, sta Applova macOS in iOS Se
vedno na voljo le v tujih jezikih, mdr. tudi v drzavnih jezikih vseh nam sosednjih drzav.
Ravnanje globalne korporacije, kot je Apple, je razumljivo: zakaj tro$iti denar za prevod
operacijskega sistema v slovens¢ino, dokler nih¢e ne oporeka prodaji neprevedenih izdelkov
tudi na slovenskem trzis¢u. Manj pa je razumljiva drza slovenskih oblasti, ki bi morale
ukrepati zoper korporacijo Apple zaradi krsitve drugega odstavka 20. ¢lena Zakona o javni
rabi slovens¢ine. Ta namre€ pravi: »V elektronskih komunikacijskih in kontrolnih napravah
mora biti omogocena izbira slovensc¢ine in upostevan slovenski ¢rkopis.«

S to izjavo pozivamo pristojne, da korporacijo Apple nemudoma opozorijo na krSitev
slovenske zakonodaje in ji nalozijo ¢im krajsi rok, v katerem morajo — €e zelijo svoje izdelke
na slovenskem trzis¢u prodajati tudi v bodoce — zagotoviti slovenski prevod uporabniskih
vmesnikov operacijskih sistemov macOS in i0S. Spostovanje zakonov je namre¢ temelj
pravne drzave, slovenski jezik pa je eden izmed temeljev drzavnosti Republike Slovenije. Ko
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gre za spoStovanje zakonov in upoStevanje slovens¢ine kot ustavne in zakonske kategorije,
nima nih¢e nikomur pravice gledati skozi prste. Pricakujemo, da bodo naSe oblasti v tem
vprasanju vsaj tako odlo¢ne in uspesne, kot so bile npr. hrvaske in slovaske, ki so Ze dosegle,
da je uporabniski vmesnik za oba omenjena operacijska sistema na voljo tudi v hrvas¢ini oz.
slovas¢ini, ¢eprav ne hrvasko ne slovasko trzis¢e ni bistveno vecje od slovenskega.

Izr. ¢lan SAZU prof. dr. Marko Snoj, l.r., podpredsednik Komisije za slovenski jezik v
javnosti pri SAZU

Izjavo je soglasno sprejela Komisija za slovenski jezik v javnosti SAZU na 3. redni seji, ki je
bila 29. novembra 2018.



